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Erdélyi embernek, kivált ha nem vala sze
rencséje bépillanthatni a’ Kárpátokon túli világ
ba, bajoson leend fogalma kereskedő városról, 
mig Brassóban meg nem.fordult; mert eldönt- 
hetlenül igaz az, hogy jBrassó első, vagy job
ban mondva, egyetlen város Erdélyben, melly 
a’ „ k e r e s k e d ő ' 4 nevet megérdemli. Ha a’ ke
reskedés alatt ollyas valamit értünk, melly egy 
ország’ vagy város’ virágzóbb jólétére, gazdag
ságára , szebbülésére, az erkölcsök’ simulására 
’s némi erkölcsi fontosságra is felette sokat te
het, úgy Brassót ’s talán szegtül végtül Sze- 
bént is kivéve, nincs másutt kereskedés Erdély
ben; mert azon kereskedés, melly majd minden 
városainkban szinte kirekesztőleg örmények és 
zsidók által űzetik, a mennyiben pénzünket a’ 
valahai láthatás’ remenye nélkül kiviszi az or
szágból, inkább súlyosbítja mint apasztja temér
dek szegénységünket. De azért e’ két nép is né-' 
mileg köszönetét inkább mint karlioztatást ér

demel, avvagy csak azért is, mert ők hoznak é -  
rintésbe minket a’ civilizált világ’ kényelmeivel, 
ők ismertetnek meg a’ csinosabb izlés’ , divat’ , 
’s t. kellemeivel.

\_Ki a’ havasokról leszakadó számtalan kis— 
sebb nagyobb folyamokat látja, a’ mint azok Bras
só körűi a’ Barcza’ földjét mint megannyi ezüst 
kigyódzatok át futva, az Oltba rohannak, azt 
hinné, gyárak, helyesen alkalmazott erőmivek 
teszik ezen helyet a’ honi ’s szomszédfőldi ke
reskedés’ tűzhelyévé. Éppen nem: Brassóban nin
csenek még gyárak, ismeretlenek az erőmivek, 
termesztményeit többnyire maga ’s vidéke e- 
mészti fe l, folyóvizei lisztelő malmokat, ványo- 
lókat hajtanak, ’s az Olt, melly Erdély’ déli ré
szeinek Dunájává válhatnék, még nem hajóz
ható. Mesterségek’ , kézmívek’ virágzása , szóval 
a’ mű i p a r  az, melly párosítva hasonlíthatlan 
szorgalommal, ’s egy bölcs és előre látó ki- 
mélléssel, Brassónak egy rangot vívnak ki az 
erdélyi városok’ sorában, millyennel más nem b ír , 
azon rangot mellyet a’ jólét ’s ’a’ gazdagság ad. 
Adjuk hozza, hogy egy áldásdus, de merőben 
civilizálatlan ország’ kellő szomszédságában fekü- 
vén, van esze, de van akaratja, ’s kitartása is 
szerencsés helyzetét hasznára fordítani.*!

A ’ mi karavánoknál a’ kőltőisen úgy neve
zett „puszták’ hajója'4 a’ teve ’s Dunánkon a’ 
büszke gőzösök, éppen az Brassóban azon 10— 12 
ló. erejű roppant fuvarok’ tömege, mellyeken 
mint középponti helyről a’ brassói kézmívek egy
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felől Oláli, másfelől Magy ar honba ’ s Austriá- 
ba vándorolnak. Telvék ezekkel mindég a’ fo
gadók’ fészerei, utczák, piaczok. Ezen szekerek’ 
örökös fel— és lerakódásuk, az áruk körűi for
gói ódók’ tarka csoportja, kik köztt a’ tűzről pat
tant székeljt a’ csendes szásztól ’s a’ keleties öltö
zetű görögtől a’ beretvált homlokkal könnyen 
megismerheted; az a’ síirgölődés, mozgás, futás ló- 
tás, súrlódás, melly itt mintegy tengerparton 
a’ legfestőibb vegyületekben hullámzik; aztán az 
előre látó szásznak, ’s gyanakodó görögnek a- 
zon nyugtalan reménye , melylyel gazdag fu
varját szivétől kiszákasztva a’ nyereség’ szélve- 
szes útjába indítja ’sa’ t., mindezek bizonyos é- 
Iénkséget kölcsönöznek Brassónak, melly más 
városok’ dologtalan, ’s emberszóló tátogóival 
éles ellentétben áll.

Sokan, talán ebbeli fogyatkozásunkat fe
dezni akarólag, Brassót az erdélyi kereskedés’ 
középpontjának szeretik nevezni. Am  de a’ kö
zépponti kereskedés’ áldásai, mint a’ viztűkör 
felett képződött karika az utósó par tok ig e l 
terjednek a’ középpont’ mint szívér körülti e- 
rek minden ágazataiba, holott a’ brassói keres
kedés’ főiránya Moldva ’s Oláhország; valami szi
várog csak át belőle a’ Sárkányon, ’s annak is 
egy része Magyar honba szállílatik. A ’ mitEr- 
dély’ termesztményeiből Brassó feldolgozik, az 
azokért fizetett pénzt külön nemű gyapjú szö
veteiben , nyers és festett gyapott fonalával tobb- 
szörösön visszafizetteti. Aztán ^Erdély távúiról 
sincs kereskedő országnak érlelve, lakosai’ hibá
ja miatt az igaz, mellyért keservesen is lakói
nak, ’s Brassó benne úgy áll, mint az egykor 
magasra hágható honi kereskedésnek egy tiszte
letre mejló intő példánya/J?

Brassóban jelenleg mintegy 80 nagyobb ke
reskedő ház találtatik; apróbb száma nélkül. 
42 czéhokban ’s több szabad társulatokban ké
szítik fel a’ növényi és állati termékeket, mely- 
lyekből ha egy részt elemészt is a’ város’ né

pessége, de a’ legnagyobb résznek árra kész
pénzben kerül vissza Brassóba ’s a’ vidékbe.,—  
1813ban a’ brassói műszorgalom czéhos és czé- 
hatlan társulatokban, Marienburg szerént, 1638 
mesterek által űzetett, kikhez még ha a’ szo- 
rosb értelemben vett divatárusokat, boltosokat 
’s • mindnyájoknak segédeit, az úgy nevezett mes
terlegényeket ’s inasokat számláljuk, bátran ál
líthatjuk, hogy Brassó’ 24,000 népességének ha
toda legalább a’ kereskedési vagy műszorgalmi 
egyesületben munkás részt vészén. Az említett 
iró, ki mint huzamoson brassói lakos, ’s ké
sőbb vidombákipap a’ brassói viszonyokat gyö
keresen ismerte, a’ brassói műszorgalom’ értékét 
1807-ben a’ feldolgozott anyagot is oda foglalva, 
2,653,964fr. teszi. Ebből Erdélyben ’s a’ császári 
tartományokban 1,223,748 fr., a’ török tartomá
nyokban 975,549 fr. értékű adattatott el. A ’ tulaj
donképpeni portéka ’s pénzkereskedés is mint
egy annyira mehetvén , felvehetjük hogy a’ bras
sói kereskedésben évenként mintegy öt millió 
fr. fordul meg. Azonban a’ bévitel,’s kivitel 
közti viszonyokat miután a’ testvér hon’ határ
szélein fennálló harminczadok eltöröltettek, csak 
hozzávetőleg is bajos, sőtszinte lehetetlen meg
határozni. j A ’ brassói m ű s z o r g a l o m ’ nagy- 
szerűségének, ’s terjedtségének bizonyságául a’ 
Marienburglól 1813ban felhozott számviszonyok 
szerént közlünk némellyeket.

Szerinte 1807ben a’ brassói dolgozó osztály’ 
jelesbjei közűi kézmiveikkel terjedelmesebb ke
reskedést ' űztek:

1) 53 k u l a c s k é s z í t ő k :  évenként ké
szítenek 57,200 kisebb nagyobb fakulacsokat, e- 
zeknek ára —  48 krt számítván darabjára —  
29,760 ft.; mellyből Brassóban 100 fr. érő árui
tatván e l , a’ Bánátba és Slavoniába 10,660, O - 
láhországba 19,000 fr. érő vitetik ki.

2) A ’ k a l a p o s o k  évenként 43,500 da

rab kalapot készitnek, melly számból, darab
ját egy Y.ftra számítva, Moldovába ’s Oláhor-
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szagba 33,500 ft. érőt küldenek bé.
3) 175 t akács  évenként 17,320 darab 

pamut gyolcsot sző, mellynek darabját 20 fr. 
számítva, érteke tesz 346,400 fr. Ebből 18,400 
fr. a’ környékre, 200,000 fr. a’ temesi Bánát
ra és 128,000 fr. Oláliországra esik.

4) 24 po s z t ó g y á r ,  t ó ,  és 61 gyapjú szö
vő évenként mintegy ezer darab posztó, ’s e- 
zer darab más szőrkelme félét készít. Ezeken ki
vűl a’ rásaposztókészitők 1600 vég rása, mol- 
don és flanell szöveteket, mellyekből a’ posz
tónak nagy részét a’ katonaság’ számára vásárol
ják meg, a’ rása, moldon ’s flanelt a’ két ma
gyar hazában használtatik fel.

5) A ’ csinosabb ’s durvább lábbelikből mint
egy 65,000 fr. érő Erdély’ , 50,000 fr. érő O - 
láhország’ szükségeire fordítatik.

6) A ’ kordovány készítők 40,000 kikészí
tett kecske ’s öt ezer juhbőrért Magyarorszá
gon mintegy 125,000 ft. kapnak.

7) A ’ pokrócz készítéssel a’ Bolgárszeg ne
vet viselő külvárosban mintegy 600 család fog
lalatoskodik ’s évenként kerekszámmal 38,400 
párt készitnek, mellynek ára, párját 9 fr. szá
mítva 345,600 fr. Ezen számból a’ Bánát és Sla- 
vonia 259,200 fr., Moldova és Oláhország 86,400 
fr. fizet.

Marienburg szerént 1813ban csak 4 személy
ből állott az aranyművesek’ czéha Brassóban ’s e- 
zekből is egy dologtalan veszteglett. Hogy az 
aranymivesek kurtán jőnek ki Brassóban, ezt is
mét a’ szász bőlcseségnek tulajdonítom. Hol sok 
aranyat rontanak el haszontalan cziczomára, kel
lem , test, idom és sok más üresség pótlékul, ott 
többször látandjuk azt kétértelmű kezeken ezer 
proteusi alakzatban ide ’s tova forgani, és for- 
gattatni, mint eredeti kepidomában jobb időkre 
tartatni. A ’ szász nem fitogat, nem paradiroz 
czél nélkül, de bezzeg mikor a’ kényszerítő szük
ség, vagy a’ kornyület parancsol, van is mihez 

nyúljon.

A ’ fennebbi 7 számok alatt elé sorolt kéz- 
mívesi egyesületekhez ha még azon 40 —  60 tár
sulatokat , mellyeknél a’ műipar Brassóban a’ leg
jobb egésségben virágzik, oda adni szíveskedik a’ 
nyájas olvasó, azon kedvező eredményre jutand, 
hogy a’ több társulatokhozi arányban, mindenik 
társulat megfizetteti szorgalmi bérét ’s főleg a’ 
szomszéd Moldva ’s Oláhország szolgáltatja a’ 
leggazdagabb pénzaratást. De valamint másutt a’ 
nagy világban „egyik kéz a’ másikat mossa“ , így 
történik az Brassóban is. Fűszer, csemege, ’s más 
keleti termékekkel Oláhország látja el nemcsak 
Brassót de nagy részét Erdélynek is. Számos hízott 
sertést hajtanak ki onnan csak Brassó’ számára is, 
’ s a’ hazai jobb borfajtákat is ismerik ugyan a’ 
brassóiak, de nagyobb részint Oláhország látja el a’ 
brassói pinczéket ’s vendég fogadókat fanyar sza- 
matu’s szokatlannál fó fájást okozó borával. 1813— 
róli jegyzetek szerént Oláhországból évenként kö
rül belől 120,000, hazai termésből 80,000 ved
ret visznek bé Brassóba. Legnevezetesebb keres
kedési czikk az oláhországi termékek közűi a 
pamut, nem csak azért hogy vele az egész Bar- 
czának, ’s mondhatni Háromszéknek dolgot, és ke
resetet ád, ’s évenként közel száz ezer pengőt 
hoz forgásba, hanem azért főleg, hogy a’ mód
felett elnépesedett ’s (illán az országban legpénr- 
zetlenebb székely föld, a’ divatosabb árukra nem 
jutván költsége, maga készítette pamut szövetek
kel állja ki minden vászon nemű • házi szüksé- 
geit. Brassóban két igen jeles erőmivetis láttam, 
mellyeken a’ nyers pamutból néhány nevendékek 
egy nap alatt 10 —  20 font bár minő szükség
alkalmazandó fonalat készítenek el. Falukon rit
ka család, melly vagy kirekesztőleg pamut fonás
sal ne foglalkoznék, vagy mezei munkától üres 
idejét arra ne fordítaná. A ’ kereskedők a’ fel
dolgoz ott pamutért font számra határozott bért 
fizetnek. Kedvem volt egykor egy barczai szász 
család’ belső háztartását megtekinteni. A z  idő kel
lemetlen lévén a’ nyári munkáról az egész csa-

•
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Iád haza takarodott volt. Azt hiszed nyájas ol
vasó ! talán a’ megyei dolgozó nép’ példájára á- 
gyakon, padokon, vagy a’ földön elnyúlva ásí— 
toztak, üres mesélés vagy éppen kártyázás mel
lett öltek volna az idő’ unalmait, mi négj 
szem közit legyen mondva, másutt még a’ leg
szorgosabb dolog napokon sem újság? Ép
pen nem: lehettek mintegy nyólczan a’ tá
gas lakban, némellyik egy zugó kerék mellett, 
más malollával, mindenik pamut dolgozással el
foglalva. A ’ 70 éves családapa, éppen mint a’ 
rózsa ajkú unokaszűz lesütött kék szemekkel, kü
lönbség nélkül fontak. Előítéletem ellenmond- 
hatlanul meg volt czáfolva tisztességes mun
ka, újból meggyőződéin magamban, bár melly ne
vet viseljen, nem szégyen; csak a’ restség, a’ tu
nyaság, az időpazarlás, ez szégyen, ez gyalázat, 
ez megbocsáthatatlan bűn. ^Soha sem felejtem 
el e’ jámbor szász családot, pedig hiszem, ’s hal
lottam, számos illy jelenetekre^ akadna a’ visgáló 
minden falujában a’ Barczának. - •

A ’ brassói kereskedés a’ közelebbi években 
felelte sokat szenvedett a’ havasalföldi tartomá- 
nyok’belviszongásai miatt, mig a’helyre állott csend 
újból felderíté reményeit. Ám de egy sokkal ha
talmasabb környület ismét el rémité a’ szegény 
í.peculanst, ’s csendes nyugalma’ párnáját futja 
az óta a’ jó tévő álom; mert láthatólag csök
ken ’s esik visszafelé darab időótanálok a’ ke
reskedés. Akkora szorgalom, kiméllés, ollyan 
bölcs számítások mellett, honban még is e’ csök
kenés? Meg súgom én: a’ minek minden jó lel
kű magyar mint országa’ egykori szebb léte’ ’s 
gazdagsága’ hatalmas emelcsőjének teljes szívből 
örvend, az hasítja az emésztő bú’ ránczait a’ 
brassói’ homlokára ’s ez : „  a’ duna i  g ő z 
hajó zás.“  Talán-ezen megjegyzéssel vizet bo
csátók a’ gőzliajózás’ ellenségeinek malmára, kik 
a’ Brassó’ eséséből erősséget vélnek meríteni ezen 
idves intézet ellen; de ne felejtsék az illyenek, 
hogy ha csökken Brassó, épül ’s emelkedik Ma

gyarország, s’ a’ t., és hogy „  milliomok’ növeke
dő boldogságát kevesek’ ingó alapon nyugvó jó - 
létéért nem lehel, nem szabad feláldozni.“  El jön 
az idő ’s a’ gőzhajózás’ áldásai Brassóig is kiter
jednek, ’s akkor a’ pillanatnyi csökkenés’ sajgá
sát az egész nemzet felett eláradott jó lét’ ma
gas gyönyörei fogják felejtetni. A ’ dolog’ állása 
e z : Brassó a műhelyeiben feldolgozandó anyag
nak egy részét Oláh-, mást Magyarországból és 
Austriából hozván, mellyeket feldolgozva azon 
tartományokba ismét ki küld, most a’ gőzha
jók ugyan azon anyagot biztosabban, nagyobb 
mennyiségben, rövidebb idő alatt ’s így olcsób
ban szállítják le Oláhországba, ’s onnan annak 
termékeit vissza Magyarországba, mint a’ bras
sói roppant terhű szekerek, mellyeknek Pestig ’s 
onnan vissza Brassóig utazásuk több holnapok
ba telik, ’s mennyi viszontagságnak kitéve ? E’ 
felett az oláhországi közlekedés, a’ havasok’ já
ratlan, töretlen útain és szorosain tartatván fenn 
ezen utak a’ tartós esőzések, ingások, téli nyári 
viharok, egy havasi folyam’ megdagadása által é- 
venként többször is olly veszélyes állapotba té
tetnek, hogy a’ kereskedés vagy teljesleg meg
akad, vagy az istent kisértő vakmerészségnek 
nyítvák utjai, mig az akadályok vagy huzamos 
idomulás, ’s minő káros ez a’ kereskedésben, vagy 
megerőltetett szorgalom ’s költség után csaku
gyan elhárintatnak. Más oldalról a’ gőzhajó ha
tárzott napokon ’s órákon kezdi ’s végzi kisza
bott pályafutását,’s néhány napok alatt Oláhor
szág’ kincseit Pestre, ’s a’ pesti szorgalom’ miveit 
éppen Stambulig szállítja; minő kedvező szerencse !

Mind a’ mellett azonban, hogy a’ kilátások 
jelenben illy aggasztók a’ brassói kereskedésre 
nézve, felette hibáznék az, ki a’ brassói népség’ 
előre látásától‘fel nem tenné, hogy kedvezvén 
idő ’s jój tanács, kivágja magát a’ sárbóljTA’ 
brassqi kereskedésnek, ’s vele Csík ’s Három
szék keresetének új időszaka nyílhatnék a’ Sze- 
benben és Háromszéken czélba vett ó l t  ha jó -
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z á s i t e r v e k ’ sikerültével. Az Ólt alkalmas 
mélységű vizmedrével arra adva lenni látta tik-, 
hogy a’ szegénységgel kínos keservesen küzdő 
székely főidet egy virágzó gazdag vidékké vará
zsolja. Már közelében Brassónak Háromszék’ ’s 
a’ Barcza’ minden folyamait medrébe foglalván,
10— • 20 ló erejii gőzösöket könnyen megbirna; 
majd a’ fogarasi havasok’ vizei által a’ Marossal- 
vetekedő magasságra dagadván árjai termetesebb 
hajók is játszva evezhetnének hátán?|S avvagy a’ 
dús Brassónak mibe kerülne körülményeihez 
mérsékelt néhány gőzösöket ültetni az Olt’ hátá
ra, ’s velők szorgalma’ termékeit egy pár nap 
alatt Oláhország’ szivébe repíteni? Csak az a’ kér
dés: mikép’ és hogyan fognak elhárintatni azon 
temérdek akadályok, méllyek az ólthajozást Er
dővidéké’ farkán Rákosnál, de főleg a’ Veresto
ronynál Oláhországba vivő szorosnál nehezítik ’s 
csak nem megvivhatlanoknak látszanak. Ezen 
szorosban az Ólt’ medre a’ fenék’ sziklássása ’ s 
hol a’ viz’ színe felett kiülő, hol alatt suttogó 
szikla élek miatt, mondhatni szinte alkalmatlan 
kivált egy nagyban ’s kecsegtető kinézésekkel 
megindítandó hajózásra. /Várni kell tehát itt is, 
mint egyebekben, mig az idő megérleli Erdélyt 
egy illy nagyszerű vállalatra, melly hogy mi
nél elébb megtörténjen őszinte óhajtásunk;vagy 
várni kell, mig akad Erdélynek is S z é c h e n y i -  
j e^ ki a’ szivében bálványozott hazáért, drága 
nejét ’s otthonisága’ szelíd örömeit messze
hagyván, elmenjen ’ s a’ vihar’ harczaiban, az 
elemek’ dulongásában ég’ és föld’ veszélyeinek ki
téve, kényszerítse a’ habokat ’s a’ hajthatatlan 
kősziklákat, sima utat nyitni, mellyen az Erdélyt 
gazdagító kincsek ki ’s bé kényelmesen liordas- 
sanak! K i lesz az, ki az ólti sziklákkal bajra 
szálljon?fívi lesz kérdem Erdély’ Széchenyije? 
azt mondom egy enek szavaival: „Várván vár
juk azt a’ nagy,; azt a’ felséges urat} “ ]*

Ennyivel érje hé jelenleg a’ nyájas olvasó, 
ha ezen tárgyábani tudásvágyát ennyi ki elégít

heti ̂ miben .szabad legyen avvagy csak a’ dolog’ 
fontosságáért is kételkednem. Iía a’ t. olvasónak, 
.’s ,ezt örömmel hiszem, ezen közleménynyel csak 
tudásvágyát ingereltem, azt mondom: egy ho
ni nagy kereskedő város egy vidék’ közepén, 
melly. egy jobb nemzedék által eléhozandó szép 
jövendőre jogosítva van, bizony megérdemli, 
hogy érette fáradságát ne sajnálja, ’s viszo
nyaival ; közelebbről megismerkedjék. Többre 
terjeszkednem nem engedi e’ lapok’ kimuta
tott czélja; aztán azoknak is óhajtunk ám tet
szeni, kik csak rövid czikkelyeket szeretnek 
olvasni a’ Társalkodóban. Híjában! a’ tetszvágy-mi 
tűrés tagadás! a’ szerény Társalkodó’ toilettjen 
is előkelő szerepet játszik.

Brassónak azon utczáján, hol a’ rézmivesek’ 
ifiabb ’s öregebb kalapácsai a’ legsajátosabb liár- 
monica’ hangvegyiiletét képezvén ütéseikkel, egy- 
.más sorjában csörömpölnek, R o t e n b a c l i e r  
K e r e s z t é l y ,  maga is rézmives mesterségére 
nézve, a’ brassói m ű v é s z e t ’ egyik képviselő
je , megérdemli, avvagy csak szerény egyénisé
ge (individualitás) miatt, melylyel a’ látogatót 
lekötelezi, a’ megismerést. Rotenbaclier urnái 
a’ durva mesterséget egy sajátos képző ’s te
remtői szellem művészetté magasztalta. Kéré
semre műhelyébe vezetett. Minő meglepetés! egy 
8 lábnyi magas szobor állott előttem, a’ b.-Szűz’ 
szobra, karjain a’ mosolygó gyermekkel, mas- 
siv rézből nem öntve, de kalapácscsal kiverve. Áiz 
arcz’ idoma, szabályszerűsége, a’ kisdedre lemo- 
solygó angyali szemek, ’s átaljában azon meny- 
nyei megnyugovás, az arczon elömlő azon rit
ka báj, ’s gyöngéd ihletés, melly az égből látszik 
kölcsönözve lenni, ’s a’ mellyek az istenanya’ 
arczulatjának az olasz képírók’ vásznán olly von- 
szó érdekességet adnak mester kézzel nem ka- 
lapácsolvák, de mondhatnám mintegy szellemi
leg reá fuvalvák a’ szoborra. Hát a’ lebegő kön
tös’ redőiminő szabatossággal’s idomban ömle- 
nek szét a’ gömbölytided tagokon! ’S mind ezt
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egy kalapácscsal eszközli Rotenbacher úr, a’ ma
ga szelleme’ nemes eszméit, lelke’ meg annyi 
napsugarait, a’ durva anyagba költöztetvén, ’s 
ez által a’ fényes eszmét a’ legnemesebb idom
ban testesítvén. Négy évig dolgozott a’ művész 
ezen jeles szobron, nem annyira a’ jutalomért 
mint a’ művészetért; most a’ Csík Somlyói tem
plom’ homlokzata felett áll az, hova 1837 
octobere’ 29. ünnepélyes pompával helyheztették.

S c h n e l l e r  nevű erőmivész hasonlag ér
dekes tünemény a’ városban, különösön szélmal
máról haliám dicsértetni, mellyet a’ brassói ma
jorok’ egyikén műismerettel ’s jeles sikerrel é- 
pített. Hallám hogy már két évek óta dolgozik 
egy gőzkocsi’ létesítésén , melylyel a’ Barcza’ ’s 
Háromszék’ kijelelt pontjaira vasút nélkül próbál
na séta kocsikázásokat. De szándéka megviv- 
hatlan akadályok miatt hajótörést szenvedett vol
na, mellyek köztt nevezetes szerepet az játszott? 
hogy a’ művész szegény volt, ’s ügyét a’ jóis
tenen kivűl más nem pártolta.

n A ’ városi lég tiszta ’s ez a’ város’ magas 
fekvésének ingyen ajándéka; de a’ város’ utczáit, 
nagyobb’s kisebb piaczait keresett t i s z t a s á g 
r ó l  nem dicsérhetem, azon nyilvánítással sem 
szándékozván rágalmazni, hogy a’ csinosság a’ 
legkedvezőbb körülmények mellett is kelleti— 
nél inkább elhanyagol tátik; jelesen a’ ,, ro
zsa . píacz“  környékén rózsa illatot nehezen, de 
kevésbbé csiklándó szagokat többször Ízlelhetni. 
Tagadhatlan azonban, hogy a’ görög kapu mel
letti v í z i n t é z e t, mellyben a’ Bolgárszegről jö
vő patakok egy roppant öblü bassinba fel fog
va csapokon a’ város’ minden utczáira elvezet
hetik a’ vizet, ’s vele néhány órák alatt az e- 
gész várost kimoshatják, nagyon czélirányos, ’s 
vajha minél szamosb követőkre lalalna! Másfe
lől kívánnék , hogy más nagyobb varosok pél
dájára Brassóban is iratnanak ki a szegleten az 
utczák’ nevei, ’s hogy az éjjeli világítás’ hasz
nait tanulnák el akar Szebentol, akar Szász Se

bestől', mert igaz az,' hogy nap’ lemente után 
nincs: város á’ földkerekségén, mellyben olly po
koli sötét uralkodjék mint Brassóban. Ezt fekvé
se okozza, azt hiszem.

|A’ b r a s s ó i  n é p ’ t j^pusát  főleg a’ n y il
vános helyeken volt módóm vizsgálni, ’s több
ször a’ sétatérén, melly a’ vár’ nyugoti felén a’ 
barczai, ’s háromszéki kapuk közötti részein vo
nul el a’ várost a’ külvárosoktól elválasztó tér- *

^nek (glacis). Ezen hely kettős fasoraival, mu
latóival, ’s keleties nyalánkságaival gyiilhelye a’ 
brassói nagy és kis világnak. Yan valami saját- 
szerü a’ brassói emberben; egyvelge ónak és új
nak , divatosnak és nem divatosnak, az európai 
feszültségnek ’s a’ keleti kényelmességnek, a’ 
meghunnyászkodásnak ’s a’ derültségnek, ’s á- 
taljában közönségesek azon arczvonások, mely- 
lyeket ollyan embereknél találunk, kik a’ múlt
ból sok keserves tapasztalásokat hoztak át a’ je
lenre , ’ s a’ jövendő’ mosolygó tündéreinek nem 
igen hisznek. ’S avvagy csoda-e ez olly városban, 
melly a’ miveit világ’ véghatárán állván, egyfelől 
egy alkotmányánál, ha nem is mivel tségénél fog
va szabadelmü, nyilt társalkodásu nemzettel, más 
felől kereskedése által olly népekkel áll viszony
ban, mellyeknél mind eddig bizodalmatlanság, 
béketiirés, vakengedelmesség, ’s hallgatás a’ fó 
fő erények? Ezen nézetekből Ítélve Brassó né
pességre, gazdagságra ’s talán önállásra elsőbb 
Szebennél, de az átalános műveltséget tévén a’ 
hasonlítás’ mérlegébe, Szebené az elsőség, Sze- 
ben vidámabb, élénkebb, nyájasabb; Brassó bi
zonyos keleties komoly ’s aggodalmas bélyeget 
hord; Szeben’ lakósival csak hamar megismerke
dünk; sőt meg is szeretjük azokat ’s óhajtunk' 
velők maradni; Brassót is becsüljük, de úgy 
vagyunk vele mint komolykedélyii barátunkkal , 
örömest találkozunk vele, szeretjük is szivünk
ben , de,ebéd után nem egy könnyen maradunk 
vele. Tagadhatlan e z : „hogy Szebené a’ civiliza- 
tio’ érdeme Brassó felett/ 4
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Brassó’ környezetének tárgyai köztt fe
lette érdekés a’ C z e n k t e t ő ,  hova helybeli 
’s idegen ha szerit ejthetir fölmászni nem egy 
könnyen mulatja el. A ’ Czenk a’, város felett 
szinté kőfal egyenesen 120 0  lábnyi magasra e- 
melkedő méltóságós alakú sziklahegy keletről, 
sűrű növényzettel oldalán, ritka orvos füvekkel- 
’s ásványokkal kedveskedő nyomonként a’ vizs
ga természet búvárnak. Fáradságos kissé a’ fel
jutás, de azon gyönyörélvezetről, melylyel a 
íaradónak jutalmul kínálkozik, nincs másnak fo
galma , csak ki boldog vala a’ kopasz szikla- 
csupról bámulni isten’ hatalmát a’ természet’ e- 
zer csudáiban. Vágynak az életben pillanatok, 
mikor az előttünk levő nagynak ’s felségesnek 
képei nz érzemények’ akkora árját torlásztják 
szivünkre, hogy miattok a’ meglepett ész’ gé- 
pelye is fennakad forgásában —  szólanánk, de 
a’ szó szegénynek tetszik az érzemény’ teljessé
géhez képest5 csak egy szótlan néma merengés' 
az, mi által a’ felmagasztalt érzékeknek ünne
pélyét, ’s a’ lelkünket megragadott tünemény’ * 
nagyszerűségét kifejezhetjük. így  van az, ki a’ 
hegytetőről ;az alatt élettől, nyiisgő városra, 
mellynek onnan minden utczáit ’s házait meg
számlálhatja , ’s a’ természet’ örök pompájával 
díszlő báj vidék’ csuda szépségeire tekint alá.—  
Fenn a’ Kárpátoknak a’ csillagokig mereszkedő 
Ormain elsiklik a’ szem festői csoportokon át a- 
zon sziklákig, hol az omladványaiban is re
gényes Törcsvár elhalt századok’ emlékeiben mu
tatja a’ múlandóság’ szomorú leczkéjét, a’ múlt’ 
árnyék képeivel is sajgó sebeket ütvén a’ hon
fi’ szivére j ’s tovább a’ fuvarokkal gazdag Zernes
tig , hol a’ Unom kőszén terem , ’s hol a’ sík té- " 
ren hazáérti harczában hős halálát leié a’ nagy 
Teleki Mihály. Északról és nyugotról a’ meg
áldott Barcza’ ’s a szép Háromszék’ rónái mint drá
ga kövek a’ Kárpátok’  gyűrűjébe foglalva, zugó 
folyamoktól, mint meg annyi ezüst szalagoktól 
szegdelve nyúlnak bé a’ messze láthatárba. M i

nő, Iá tomány! az emberi kebel talán szűk is eny- 
nyi szépség’ elfogadására! a’ szívnek egy fene
ketlen örvénynek kell lenni, hogy a’ benne fel
kelő tenger érzemény, a’ kéj’ végetlen özöne 
megférjen. „Láttad Nápolyt, és halj meg“  azt 
szokták mondani olasz honba utazóknak. Én azt 
mondom, ki a’ Czenktetőn állva, e’ nagyszerű je
lenés’ gyönyöreibe szíve egészen oda olvadott, 
az többre ezen sárhanton ne számítson, ma- 
gasb s’ tisztább gyönyör élvezetet ez a’ főid 
nem nyújthat. ,4

A ’ hegytetőn hajdon egy várerősség ál
lott, mellynek őrizete a’ város’ fedezésére hasz
náltatott; egy sasfészek a’ kopasz sziklacsupon, 
honnan a’ bátor daliák a’ várost ’s vidékét há
borgató ellenség ’s párthadakra győzni vagy hal
ni egykor leszálltak. Most az enyészet’ kisértete 
űl romjai felett is. Azt hiszik némellyek, hogy 
a’ város felibe le bocsátkozó sziklacsup’ tetején 
a’ várerősség, mintegy korona, úgy nézett vol
na k i, ’s innen vette volna a’ város latin (  C o- 
rona) nevezetét. Mások ismét ezt regélik: „S z í
ve’ förgetege, ’s hanyatló szerencséje futni kész
tetvén Salamont, a’ habozó ’s könnyelmű királyt, 
e’ völgyben elveszté drága koronáját, pászto
rok leiék meg azt, fenn akadva egy fa törzsö
kön, ’s róla adák a’ városnak fennebbi neve
zetét. “  Ezen rege minő alapon fenekük nemle
het tudni, de igaz az, hogy a’ város’ régibb czí- 
merei köztt vagyon egy, melly egy csonka far
törzsökön fenn akadott arany koronát mutat, ’s pzt 
használta maga Honter János is pecsétjein ( ma ,a’ 
város’ czímere egy sugároktól körzött vérten fek
vő arany korona), más felől mindenkinek mu
togatják ma is azon barlangot, melly a’ Bol
gárszeg külváros szeglet’ fején is kivehető, hol 
a’ monda szerint a’ futó király élte’ vég napjait 
szent zarándokságban töltötte volna. A ’ barlang 
előtt áll egy k ő , ma is Salamon’ köve, honnan 
ollykor a’ bünbánatos az elveszett gyönyörű or
szágon legeltette szemeit. Ennyit regél a’ moiir
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da, ’s ezt a’ czenktetői vándornak egy egy ü- 
gyes Cicei’one elbeszélni nem mulatja el. Mi 
a’ históriai igazság ? ez már más kérdés.

Egy külföldi utas azt irá a’ Czenkről, hogy 
a’ tetején kiülő roppant sziklakönyökről épperi 
a’ piacz közepére ugorhatni jó szerencsét a’ tré
fához ! de nem hiszem hogy az első ugrás utón 
is talpra álljon, mint Pack mikor az első salto- 
mortalét próbálta a’ Niagara’ habjaiba.

Azt is regélik hogy a’ Czenket roppant mi- 
vü vaslánczok tartják össze, ’s őrzik a’ várost 
leszakadásától. Boldogok a’ kik nem látnak és 
még is hisznek.

(F o ly ta tása  k ö v e tk e z ik .)

Árolialyf.

Egyveleg.
K ö n y v ta r a i* .  Mennyire megy a’ földön kü

lönböző nyelveken világot látott könyvek’ száma, 
meghatározni nem lehet. Én, úgymond, egy tudós, 
használtam egy 150,000 kötetekre menő könyvtárt, 
a’ mellyben nem voltak ugyan duplicatumok, de 
bajosan kérdezősködhettél volna ollyan könyv 
után, melylyel a’ gondviselő töstént ne szolgált 
volna. A ’ legnagyobb könyvtár Európában a’ 
duplicatumokon kivül 400,000, azokkal együtt 
pedig közel 500,000 darab munkát számlál. Ha 
ez igaz, úgy a’ tudományosság’ terjesztésére 
nyomtatott köny veivel Amerika csak az egy Pá
rizs városánál is 10-szerte tesz kevesebbet. Az 
amérikai nyilvános könyvtárakban mint egy 
150,000 darab könyvek találtatnak, de egy a- 
mérikai azt állítja, hogy nálok többet olvasnak, 
’s tanulnak ezen kevés számú könyvekből, mint 
a’ németországiak a’ magok két millióra menő

köteteikből.
T en g -e r i ívd p ék . Február. 21ikén éjjel

Katwyk és Scheveninden köztt egy hollandi ha

lász hajó fövény torlatra vetődött. Az iszonyú 
tengeri vész, az éj’ korom: sötétje, ’s á’ par
tok’ távulsága a’ szabadulásnak reménycsillámát 
is meghiusíták. A ’ legénység a’ hajó’ köteleibe 
csimpajkozva halálos rettegéssel várta a’ hajnal’ 
hasadtát. Ezen veszélyes aggodalmak’ közejjelte 
egy 18 éves ifiu, Hueg Haasnoot nevű, meg- 
bátrítá magát, ’s a’ maga ’s társai’ életük’ meg
mentésére, mintegy éjféli két óra tájatt, levet
kezett, ’s a’ habok közé vetvén magát, iszonyú 
habtoriatokkal viaskodva, szerencsésen partra 
úszott, ’s- itt anya szült meztelen -ar hasító é j
szaki széliéi szembe, még két ói'át gyalogolt, 
mig Katwykot érte, hova 4 órakor elérkezvén, 
több nászádokkal a’ segély után esengő hajó
népség’ megmentésére sietett. - 6 órakor a’ sze
rencsétlen legénység minden erejéből' kifogyva 
partra volt szállítva, hol a’ kormányos ’s egy 
finak az iszonyú erőlködés’ következésében élet
jel nélkül dőltek mentőjök’ karjaiba.

Poroszország’ egyik tengermelléki helységé
ben közelebbről a’ legnagyobb sietséggel, amúgy, 
kutya futtában tartanak egy . nászinnepet. A ’ vő - 

» legény egy idegen tengeri kapitány5, egy keres
kedő’ leányával kötteté össze magát. Febr. 1 Okén 
történt az első kihirdetés; 17kén kedvező szél 
kerekedvén a’ 2dik ’s 3ik hirdetést is megtéte- 
té, tanukat ’s papot hivatott, ki az áldást tös
tént reájok is adá. A ’ menyasszonyt még nász- 
koszoruval fején kisérék a’ hajóra, melly tös
tént vitorlákat feszítvén a’ sík tengerre bocsát
kozott, ’s a’ násznép az új pár’ jelenléte nélkül 
lön kénytelen feltartani a’ parton a’ nász lakomát.

Nem régiben egy tengeri kikötőben, fiú, apa 
’s nagyapa egyszerre innepelék születés innepg- 
ket. A ’ nagyapa 1767. januar. 17kén, az apa 
1792. januar. 17kén, ’s a’ fiú 1817. januar. 17én 
született. Az apa a’ fiúnál 25 évvel, ’s az apá
nál a’ nagyapa épperi annyi számú évekkel idősebb.
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Nyom atott az erdélyi Híradó-intézet’ betűivel.


